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SCHEDULE 
(Section 2)

UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS 
FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS

ANNEXE 
(article 2)

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR LES 
CONTRATS DE VENTE INTERNATIONALE DE 

MARCHANDISES

LES ÉTATS PARTIES À LA PRÉSENTE CONVENTION
Ayant présents à l’esprit les objectifs généraux inscrits 

dans les résolutions relatives à l’instauration d’un nouvel ordre 
économique international que l’Assemblée générale a adoptées 
à sa sixième session extraordinaire.

Considérant que le développement du commerce interna
tional sur la base de l’égalité et des avantages mutuels est un 
élément important dans la promotion de relations amicales 
entre les États,

Estimant que l’adoption de règles uniformes applicables 
aux contrats de vente internationale de marchandises et compa
tibles avec les différents systèmes sociaux, économiques et 
juridiques contribuera à l’élimination des obstacles juridiques 
aux échanges internationaux et favorisera le développement du 
commerce international,

Sont convenus de ce qui suit :

PREMIÈRE PARTIE

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION,
BEARING IN MIND the broad objectives in the resolutions 

adopted by the sixth special session of the General Assembly of 
the United Nations on the establishment of a New Internation
al Economic Order,

CONSIDERING that the development of international trade 
on the basis of equality and mutual benefit is an important 
element in promoting friendly relations among States,

BEING OF THE OPINION that the adoption of uniform 
rules which govern contracts for the international sale of goods 
and take into account the different social, economic and legal 
systems would contribute to the removal of legal barriers in 
international trade and promote the development of internation
al trade,

HAVE AGREED as follows:

PART I

CHAMP D’APPLICATION ET DISPOSITIONS 
GÉNÉRALES

SPHERE OF APPLICATION AND GENERAL 
PROVISIONS

CHAPITRE ICHAPTER I

CHAMP D’APPLICATIONSPHERE OF APPLICATION

Article premier

(1) La présente Convention s’applique aux contrats de vente 
de marchandises entre des parties ayant leur établissement dans 
des États différents :

a) lorsque ces États sont des États contractants; ou
b) lorsque les règles du droit international privé mènent à
l’application de la loi d’un État contractant.

(2) Il n’est pas tenu compte du fait que les parties ont leur 
établissement dans des États différents lorsque ce fait ne ressort 
ni du contrat, ni de transactions antérieures entre les parties, ni 
de renseignements donnés par elles à un moment quelconque 
avant la conclusion ou lors de la conclusion du contrat.

(3) Ni la nationalité des parties ni le caractère civil ou 
commercial des parties ou du contrat ne sont pris en considéra
tion pour l’application de la présente Convention.

Article l

(1) This Convention applies to contracts of sale of goods 
between parties whose places of business are in different States: 

(n) when the States are Contracting States; or 
(b) when the rules of private international law lead to the 
application of the law of a Contracting State.

(2) The fact that the parties have their places of business in 
different States is to be disregarded whenever this fact does not 
appear either from the contract or from any dealings between, 
or from information disclosed by, the parties at any time before 
or at the conclusion of the contract.

(3) Neither the nationality of the parties nor the civil or 
commercial character of the parties or of the contract is to be 
taken into consideration in determining the application of this 
Convention.

Article 2

La présente Convention ne régit pas les ventes : 
a) de marchandises achetées pour un usage personnel, fami
lial ou domestique, à moins que le vendeur, à un moment

Article 2

This Convention does not apply to sales:
(a) of goods bought for personal, family or household use, 
unless the seller, at any time before or at the conclusion of


